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Abstract: Cet article porte sur les amalgames lexicaux en italien. Généralement la linguistique italienne considère cette
technique de création lexicale comme insaisissable et périphérique. En effet, les amalgames lexicaux sont englobés dans la
catégorie plus large des parole macedonia (mots-valises ; Thornton 1993, 2004a, 2004b) et échappent à une définition précise.
Cet article se propose de contribuer aux plus récents travaux sur le sujet à travers une analyse qualitative de données tirées du
Web (langage journalistique, publicité, noms de produits et de marques) aussi bien que de la littérature « nonsense » et pour
l’enfance. L’intérêt majeur réside dans les nouveaux amalgames lexicaux, comme les noms propres et communs (néologismes
et surtout occasionalismes), forgés à des fins descriptives ou dénominatives, d’hypostatisation, de focalisation d’attention et
d’appartenance groupale, aussi bien que pour créer des jeux de langage et des formes ludiques. Dans le cadre de la théorie
de la morphologie naturelle, nous adaptons les travaux de Ronneberger-Sibold (2010, 2012) pour classer les différentes
techniques de création des amalgames lexicaux sur la base du niveau de transparence morphotactique, selon le degré de
ressemblance de l’amalgame avec les mots qui le constituent aussi bien que la reconnaissabilité des mots à l’intérieur des
amalgames : amalgames complets (télescopes), amalgames inclusifs, amalgames « contour » (portmanteau ou amalgames
prototypiques), et amalgames semi-complets représentent des catégories floues à l’intérieur de la catégorie prototypique des
parole macedonia. Ces catégories fusionnent graduellement l’une dans l’autre et dans des formes proches, qu’elles soient
extra-grammaticales (composés bi-apocopés) ou grammaticales (pseudo-dérivations et mots composés). Quant à la
distribution des amalgames lexicaux selon les domaines, les modes et les genres, une première analyse suggère que, lorsque
l’intérêt porte sur les jeux de langage et les aspects ludiques, la motivation sémantique et phonologique confluent dans la
création d’amalgames complets, d’amalgames semi-complets, et d’amalgames « contour » paronymiques, qui paraissent être
les plus efficaces et remarquables. En revanche, lorsque le nom propre ou commun est forgé de manière à évoquer des
formes sonores pseudo-latines et pseudo-anglaises à des fins promotionnelles, des composés bi-apocopés ou des pseudo-
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